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Pyccknin

BHUMAHME!

BaxHas nHgpopmaums. BHMmaTensHo nayunte eé nepeg

aKcnnyaTtauunen nsgenus.

* /icnonb3yiTe nsgenue TorbKO No NPSIMOMY Ha3HaYeHUIO.

» COopKy usgenus npom3BoguTe TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C 3TON NHCTPYKLIMEN.

* [Mpwn akcnnyataumMmM MmexaHn3moB TpaHcdopmaLmm
OeNCTByITe TONbKO B pamkax TpeboBaHun gaHHON
WHCTPYKUMUW. He npunaraiTte Ype3amepHbIX YCUMNUNA.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmaumm
[oBepuTb KBanMuLMpoBaHHbLIM cneynanncTam.

* He cToinTe 1 He NpbiranTe Ha NOBEPXHOCTU N34enus.

* He cnamte Ha 60KoBMHAX, NOAMOKOTHMKAX U CMIMHKaXx
nsgenusi.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Gbermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FliRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

» Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformagéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucbes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlsiim mekanizmalarini ¢aligtirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri glig
kullanmayin.

» D6nidsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Uriiniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urtinuin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHag iHpapmaLbis. YBaxniBa BbiBYYbILE S€ nepaj

3KcnnyaTtaublisiin Boipady.

+ 36ipaviLe Bbipab Tonbki ¥ agnaesegHacLi 3 NpbiknaaseHan
IHCTPYKLbISIA.

* BolkapbicToyBaiLe Bbipab TonbKi Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

» [Npbl akcnnyaTtaubli MexaHiamay TpaHcapmaubli
O3elHivanLe Tonbki ¥ Mexxax natpabaBaHHSYy AaaseHan
iHCTPYKUbli. He npbiknagariue npasmepHbIX HAaMaraHHsY.

» PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeLua
Japydblub KBanidikaBaHbIM crnieybignicTam.

* He ckaubiLe, He ycTaBanue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro Ans (isivHbIX NpakTbIKaBaHHSY.

* He caagsiue Ha 6akaBiHax, nagnakoTHikax i cniHkax
Bbipaoy.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3gbl aknapat. OHbl OyiibiMAbl NanganaHbac oypbiH

MYKUSAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByribiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* ByribiMabl TeK Tikenen TaranbiHAaNybl 6olbIHLLA
nanganaHbiHbI3.

» TpaHchopmaums MexaHmaMaepiH NarganaHy KesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH Tanantapbl LWeHOepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LLlamagaH TbIC KyLU canmaHbI3.

* TpaHcchopMauusa MexaHn3MaepiH xxeHaeyai OinikTi
MaMaHaapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabI.

 CekipMeHi3, bynbiMFa asikneH TYpMaHbl3, OHbl ou3nKanbIk
XaTTbifynap ywiH nanganaH6aHbI3.

* ByMbIMHbIH OyWipiHe, WbIHTaKWAacbIHA XoHe apKkacbiHa
OTbIPMaHbI3.

Kblprbi3

KOHYJ1 BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maanbeimart. bytomay nariganaHyyHyH angbiHoa

aHbl KYHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOMnyK LWaNKeLWTWKTE raHa
YOTryNTYHY3.

*» BytomAay aHbIH TYke apHanbiwbl O0OHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

*» TpaHchopMaunsanoo MexaHU3MAEPUH ULLITETYYAO YLUYI
HyCKaMaHbIH TananTapblHbIH YervHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLbIKYa Ky4-apakeT XyMiuabaHpl3.

* TpaHcdopmaLmanoo MexaHmsmaepvH OHO00HY
KBanudukauuanyy agucrtepre UWLEHYYHY CyHyLL
Kblnabbi3.

* BytomayH ycTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbeHnns, aHbl AeHe Tapbust KeHYryynepy yyyH
KONAoHOOHyY3.

 BytomayH kanTangapelHa, YblkaHak KoWrydtapbiHa aHa
XONeHryuytepyHe otypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diqgat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda faqat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o'tirmang.
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TpeboBaHWs N0 3KCNAYaTaUUN NSAEAUS U Mepbl NPEeAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B TeHeHMe KOTOPOoro Mebenb COXPaHsieT KPaCOTY W CMPaBHOCTb, B 3HaHUTEALHOW CTeneHn 38BCUT OT
YCAOBUM € XpaHeHIst 1 3KCNAyaTaLn. [prAep KBasiCb HEKOTOPLIX NMPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEDXKVIBATL B HAWAYHLLIEM COCTOSIHW BCe 3neMeHThl Baluen mebenw.,

CseTt

He AonyckarTe NpsiMoro BO3ANCTBISI COAHEHHBIX AyHel Ha Mebeb. NpOAC/AKTEABHOE MNPsIMOe BO3AECTBIE
CBeTa Ha HeKOTOPbIe YHaCTKN MOXKET Bbl3BaTh 3MeHeHWe VX UBEeTOBLIX XaPaKTepUCTUK MO CpaBHeHNIO C APYTVIMA
YH3CTKaMW, KOTOPbIe MeHbLLIe NOABEePraAVICb BO3ALVCTBII.

TemnepaTypa

BhICOKVE 3HaYeHIS TeNAS WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHE3aNHLIE NepenaAbl TEMNepaTypbl MOMYT CepLE3HO NOBPEeAUTh
mebenb A eé HacTin. Mebenb He AOAKHE PACNOAAraTbCs BAKe OAHOO MeTpa OT NCTOYHMKOB TENA3,
HarpeBaTeAbHbIX NPMOOPOB. PekomMeHAyeMas TemMnepaTtypa BO3AYXa AAS XPaHEHS 1 SKCNAYaTauUMm

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckalite NonaAaHUs Ha MeBenb ropsiHvX MpeaMeToB (YTIONM, NOCYAS C KAMSTTKOM Y Np.), 8
TaKKe NPOAOAKATEABHOIO BO3ALHCTBIG BbI3bIBAIOLLIX HArPeBaHMe N3AYHeHI (CBET MOLLHBIX AaMM,
MKPOBOAHOBBIE N3AYHATEAN A T. .).

BAa)KHOCTb

PekomeHAyemMasl OTHOCUTEABHAS BAGXKHOCTb MeCTOHaxoxaeHst Mebean 60+70%. He creayeT NnoAAepXBaThL B
TeyeHVe NPOAOAKTEABHOO BpeMEH YCAOBIS KparHem BAGXKHOCT 1 (AM) CyxOCTl, @ Tem Boaee mx
NeproANHecKon cveHsl. C TedeHem BpemeHi Takme YCAOBKS MOMYT NOBAVSITE Ha LEAOCTHOCTL MeBeAr U eé HacTi.
ECAV Takve YCAOBWS BbIAV CO3AaHB, PEeKOMEHAYETCS HaCcTO NPOBETPYBATL NMOMELLIEHIAS 11 MO Mepe BO3MOXKHOCTY
NOAB30BATLCS OCYLUNTEASIMU VAN YBASKHUTEASIMIA AASI HOPMAAN3ELAM BAGKHOCT.

He pa3meLuarite mebens BOAV3Y BAGKHBLIX 11 ChIPbIX CTeH, MPeAMETOB.

ArpeccuseHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuabl

Hi B KOBM CAYHae He AOMYyCKaTe BO3AECTBIE Ha MeDeAb arpeCcCUBHBIX XKNAKOCTER (KUCAOT, LUEACHENR,
PacTBOPUTEAEI U T.M.), COAEPXKALLINX TaKe SKUAKOCTV MPOAYKTOB 11 X NapoB. NoAOBHbIE BELLEeCTBa U 11X COBAVHEHIS]
SIBASIKOTCS! XMMNHECKIN aKTVIBHBIMIA, peakLg C HAMI MOXKET NOBAEYL HEraTBHbIE MOCASACTBISI AN Bac 1 Balwero
MMyLLIECTBA. Takoke CTOUT NOMHATL, HTO HeKOTOPLIe CneundrHeckiie MotoLLe (HACTSILLME) COCTaBbl (CpeACcTBsa)
MOIMYT COAEPYKaTh BbICOKYIO KOHLEHTPaLMIO arpeCCBHLIX XUMINHECKIX BeLLecTsB 1 (UA) abpa3neHbie COCTaBb!.
MNpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXXET VICXOANTL ecTeCTBeHHbIM 3anax MaTeprian0B, 13 KOTOPLIX OH3 N3rOTOBAEH3. 3aMnaX MOXKeT
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKI. AAST CHVKEHS! HTEHCVIBHOCT 3aMnaxa PeKOMeHAYeTCS!:

® ANSI MSITKOM MeBeAn — NponbIAeCOCUTE U3AeAMe 1 MPOBETPUTL NOMELLIeHVe.

® AAS KOPyCHOM MebeAn — MPOTVPaTh TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIMKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BeITVPaTh HCTOW CyXOW
TK3HbIO 1 NPOBETPUBATL MNOMELLEHVIe, MPeAB3PUTEABHO OTKPLIB3S BCE ABEPLIbI U SILLIKA NSASANSL

A\aHHBIEe AeCTBINGI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

YxoA 3a mebenbto

Bceraa coaep>kuTe NoBepxXHOCTN MebeAr B NOAHOW CyxXOCTW. ['1pi1 HeOBXOAMMOCTIA, NPOTParTe NOBEPXHOCTU
MebeAln Cyxom MSIrKOM TKaHbo ((hAaHeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekoMeHAYeTCS OH/LLaTL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa MCNaHKaAaCh. ECAM Bbl OCTaBmTe 3arpsisHeHie Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 38MeTHO
MOBLILLBETCS ONaCHOCTbL OBPa30BaHMS1 Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXAEHIN NOKPBITUSI MebeA A eé HYacTen. B
CAyHae CTOVIKIX 38rpsI3HEeHIIA PEKOMEHAYETCS NCMOAL30BaTL CreuanbHbIe OHNCTUTEAN. BHMBTEALHO 3y4aiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAMTE MOA TUM NOKPLITUS Balwe mebeAn. HeAonyCcTUMO
NpViIMeHeHVie MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIMX a0pasvBHbIe BelLeCTsa. HeAOnyCTVIMO NpUMEHEeHMe COAI,
CTUPaALHBIX MOPOLLKOB W MPOHMX CPEACTB, He MPeAH33Ha4eHHBLIX AAS YXOAa 38 MeDeAbI0. YXOA 33 MOBEepXHOCTSIMA
AONKEH OCYLLIEeCTBASITHCS CNeUaA3MpOBaHHBIM MOIOLLIMMYI CPEACTBEMW.

NS YCTPaHEeHMS! MblAV C MOBEPXHOCTE MSIrKVX HacTer MebeAn NCNoAb3YWTe NbIAeCOC CO CneLiaAbHBIMMA
HaC3AKaMII AAST HUCTKA Mebenn.

He pa3meluaiiTe 1 He nepemMelLaniTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAn MPpeAMEThI, MEetOLLIE OCTPbIE YA, KPDOMKY,
BLICTYN3IOLLIVIE OCTPLIE AETEAN.

SKCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha mebent 1 eé HacT (NOAKY, SILLIKKIA, CUABHIAS A NP.) He AOAYKHAE NpeBbILLaTh YCTaHOBAEHHbLIX
NPOVI3BOAVITEAEM HOPM, YK833HHBIX B KOHLIE VHCTPYKLM NO COOpKe.

He pekoMeHAYeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, NpbiraTh, NOABEpPraTh NOBLILLEHHLIM AVHEMHECKIM Harpy3Kam.

PeKkoMeHAYeTCS NeproANHEeCKy MPOBEPSITb NAOTHOCTb Pe3b00BLIX COEANHEHI KPerAeHs MeXaH3MOB
TPaHCHOOPMALIAN 1 MOATSIMABATL X NPW HEODXOAMOCTIA.

[py NOSIBAGHI CKPYNOB B MEXaHU3Max TP3HCHOPMaUN X CAEAYET CMa3bIBaTb CMNeUaAM3POB3HHOM CMa3KOW.

NPV NCNOAL30BaHUY MEX3HN3MA TPaHCPOPMALIV CTPOro COBAIDASATE AGHHYIO MHCTPYKUMIO, 30eraiTe U3ANLLHX
YCUANIA, PBIBKOB, NepeKOCOB SAEMEHTOB MexaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recormmended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
frorn the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the fumniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurmp, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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P
B npouecce 3KcnAyaTaunm, Npy BOSHUKHOBEHUN 3330p0B MeXXAY
OTTOMAHKOW 1 BbIKATHOW YacTblo ABaHa, NPEANPUHSITb
KOppEeKTUpYIoLne AeCTBUS:

1. OTKpenTb BOKOBHY 1 A 2 OT DeAbeBOro SILLIKE, YOpaTb AeTanb T

2. OTKpenTb PAaHeU Ha bokosrHe 1 An 2, yopaTb AeTanb MAD NprkpyTUTb
pAaHeU Ha MeCcTo

3. ['1prcoeAnHTL BOKOBIHY K BeAbeBOMY SILLINKY

.



